
ΒΑΛ ΤΕΡ ΠΟΥΧΝΕΡ 

ΙΗΣΟΥ·Ι-ΤΙΚΟ ΘΕΑΤΡΟ ΣΤΟ ΑΙΓΑΙΟ ΤΟΥ 17ου ΑΙΩΝΑ 

ΙΗΣΟΥ·Ι·ΤΙΚΗ ΠΑΡΆΣΤΑΣΗ ΣΕ ΕΚΚΛΗΣΙΆ ΤΗΣ ΝΑΞΟΥ ΤΟ 1628 

(Η &νακοίνωση τΊjς ί5παρξης θρησκευτικων οραμάτων &πο τη Χίο του 
τέλους του 17ου αίώνα 1 καl ή πρόσφατη οημοσίευση του Δαβίδ 2, μα.ζl με 
όρισμένες πληροφορίες γιιΧ την ί5παρξη καl &λλων, &νέκοοτων &κόμη, Θρη
σκευτικων οραμάτων &πο τον '�οιο χ&ρο 3, οιαφοροποιουν το κάπως στερεό
τυπο σχΊjμα τΊjς έξέλιξης του έλληvικοu θεάτρου του 17ου αίώνα, &πο τη 
φθίνουσα κρητικη λογοτεχνία. στην έπτανησιακη οραμα.τουργία του 18ου 
αίώνα. 4• Σ' αύτιΧ τα στοιχεια ποό &φορουν τη Χίο καl σχετίζονται με το 
θεσμο των 'Ιησουϊτικων σχολι7Jν στο νησί, &ς προστεθουν έοω Μο &λλες 
πληροφορίες, ποό &φορουν τη Νάξο καl σχετίζονται έπίσης με τα 'Ιησουϊτικα 
κολλέγια. Ή μία &ναφέpεται σε θρησκευτικη θεατpικη παράσταση ποό �γινε 
σε έκκλησία τΊjς Νάξου το 1628, την ήμέρα. τΊjς οημόσιας πομπΊjς του Cor
pus Chrisιi, ένώπιον των τουρκικων &ρχων, κα.1. ή &λλη ε1να.ι τα &ποσπά
σμα.τα ένος «μυστηρίουη του Άγίοv Γεωργίου, συγκεκριμένα τα λόγια. έν.Ος 
σόντομου ρόλου, ποό ή γλώσσα τους μας όοηγει έπίσης στη Νάξο του 17ου 
άίώνα. (το κείμενο α.ύτο Θα έκοώσει προσεχώς ή 'Ελένη Τσαντσάνογλου). 
Ή σόμπτωση τΥjς &νεόpεσης των όόο πληροφοριών αύτων, σε συνουα.σμο 
με 1'α ηοη γνωστά, έπιβάλλει καl μια γενικότερη έξέταση τΊjς μορφωτικΊjς 
οραστηpιότητα.ς του τάγμα.τος αύτου στο Αίγα.ιο του 17ου αίώνα., στα πλαίσια. 
τΊjς δποίας πρέπει να τοποθετηθοuν κα.l ένοεχ6μενες θεα.τριχες παραστάσεις 
στον έλλην6φωνο χ&ρο �ξω &πο την Κρήτη κα.l τα Έπτά.νησα.. 

(Η οργάνωση Θεα.τpικων παραστάσεων, μία. η Μο φορες το χρόνο, &πο
τελοuσε στα.θερο στοιχειο τΊjς γλωσσικΊjς έ:χ.παίοευσης στιΧ ίησουϊτικα κολ
λέγια.5, τα δποία. εlνα.ι, τον 170 αίώνα., οια.όόμενα. σε δλη την Κεντρικη καl τη 

1. Μ. Ι. Μανούσακας, Θησαυρίσματα 10 (1973), σσ. 381 έξ. 
2. Άγνcbστου Χίου Ποιητή, Δαβiδ. 'Ανέκδοτο διαλογικδ στιχούργημα, άνεύpεση -

κριτικ-Υj �κ�οση ΘωμιΧ Ι. Παπα�οπούλου, 'Αθήνα 1979 (Βιβλιοθήκη ΓενLκΊ)ς ΠαL�ε[ας 9). 
3. Θέατρο 67/68 (1981), σ. 126. 
4. Βλ. κυρ[ως Β. Ποuχνερ, Θέατρο 64 - 66 (1981), σσ. 123 - 125. 
5. ΛεπτομερεLακd: στοLχεϊα γLd: τΎJ λεLτουργ[α τών παραστάσεων στα Lησου'ίηκd: 

κολλέγια βλ στο μελέτημά μου : ΘεατρολογικΕ:ς �ρευνες γιd: το πρότυπο τοu (ιΖήνωναη, 
Θησαυρίσματα 17 (1980), σσ. 206 - 284, t�ίως σσ. 209 - 219. 
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Ν6τια. Εύρώπη1. Σκηνοθέτης 1jτα.ν δ καθηγητης της ρητορικης, που 1jτα.ν 

συχνα κα.ι ο συγγραφέας του Ε:ργου κα.l Ύjθοποιοl οι μαθητές. Γλώσσα. της 

παράστασης 1jταν συνήθως ή λατινική, συχνα 5μως κα.l οί linguae verna

culae. Ή τεράστια έργογpα.φία. τόυ ιησουϊτικου θεάτρου οΕ:ν Ε:χει έρευνηθεϊ: 

&κ6μα. έπαρκ&ς2• Το τάγμα., μΕ: την καταπληκτική του όργάνωση, χρησιμο
ποίησε το Θέατρο ώς μέσον προσηλυτισμου, καl ή ορα.μα.τουργία. των Ε:ργων 
που &νεβάστηκα.ν προσαρμοζ6τα.ν πολU Ε:ζυπνα. στlς έκάστοτε τοπικΕ:ς συν

θηκες (βλ. π.χ. τlς πα.ρα.λλα.γΕ:ς του Ζήνωνα) 3 καl προέβαλλε το πα.ιοα.γωγικο 
εργο του τάγμα.τος. Φτάνει να &ναφέpουμε έοω τί ρ6λο Ε:πα.ιζε το θέατρο 

π.χ� στην 'Ια.πωνικη Άποστολ"� : �χι μόνο γνωρίζουμε σήμερα: πάνω &πο 
100 τίτλους άπο την ια.πωνικη Θεματογραφία 4, &λλα εχει άποοειχθεϊ: πώς 
ύπηρζα.ν καl παραστάσεις στην Ία.πωνία.5 (ιοίως το Θέμα. της Θvσlας τού 
'Αβραaμ) 6 κα.l στlς Φιλιππίνες7, κα.l πιθανολογεϊ:τα.ι πώς οί άρχΕ:ς του 
kabuki έπηρεάστηκαν άπο τέτοιες ΘρησκευτικΕ:ς παραστάσεις (κυρίως στη 
χρησιμοποίηση σκηνικων μηχα.ν&ν)8. Αuτα μόνο για να φανεϊ: π6σο μεγάλη 
σημασία. εοωσα.ν οι 'Ιησου·tτες στlς θεατριχΕ:ς παραστάσεις στα πλαίσια. του 
προσηλυτιστικου τους Ξργου. 

1. Γνωρίζουμε πάνω &πο 200 π6λεις ποι'.ι είχαν τέτοια σχολεία στο χpονικο οιάστημα 
1543 - 1773. 

2. Για τη βιβλιαγραφία τοu Ίησουϊτιχοu Θεάτρου βλ. Ποuχνερ, ο. π., σσ. 209 -

212, μe τις έζΊjς συμπληρώσεις: J. Μ. Valentin, Le theatr·e des Jesuites dans les 
pays de langue allemande (1554 -1680), 3 τ6μοι, Bern 1978· Tou lοιου, Beitrage 
zur Bibliographie des Jesuitentheaters, Daphnis 7 (1978), σσ. 155 - 179· Tou lοιου, 
Nouvelle contribution a la bibliographie de theatre des Jesuites (bibliotheques non 
allemandes), Daphnis 7 (1978), σσ. 463'- 496· F. Radle, Aus d-er F1'ίihzeit des Jesui
tentheaters, Daphnis 7 (1978), σσ. !103 - 462. 

3. Ποuχνερ, δ. π., σσ. 251 έζ., 271 έξ. 
4. Th. Immoos, Japanische Helden des europaischen Barocl{theaters, Maske 

und Kothurn 27 (1981), σσ. 36 - 56. Για Τ�ν ΊαπωνικΊ] ΆποστολΊ] γενικά: C. R. Boxer, 
The Christian Century in Japan, 1548 -1650, Berkeley/Cambrirlge 1951. Για τα 
κολλέγια: D. Schilling, Das Schulwesen der Jesuiten in Japan, Mίinster/W. 1931. 

5. Th. Leims, Mysterienspiel und Schultheater in der japanischen Jesuiten
mission des 16. JahrhundeΓts, Maske und Kothurn 27 (1981), σσ. 57 - 71· Ε. Harich -
Schneider, Α History of Japanese Music, London 1973, σσ. 455 έζ. 

6. Βλ L. Frois, Die Geschichte Japans (1549 -1578). Nach einer Hand

schrift der Ajunda-Bibliothelι in Lissabon ubers. und lωmmentiert ron G. Schur
hammer und Ε. Α. Voretzsch, Leipzig 1928, σσ. 163 έζ., 264, 288, 405. 

7. Α. Huonder, Zur Geschichte des Missionstheaters, Abhandlungen aus Mis
sionskunde und -geschichte, 2. Heft, Aachen 1918, .σ. 38. 

8. Th. Leims, Euro1)aische Mechanik auf der Kabuki -und J oruribίihne, 
Bonner Zeitschrift filr Japanologie 1 (1979), σσ. 263 - 244. 
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(Υπάρχει. δμως κι �να &λλο παράδειγμα, ποu &φορiΧ. &μεσα τον έλληνό
φωνο χωρο, το όποίο όeν �χει &ζιοποιηθεί &κόμα &πο τοuς ίστορικοuς τοu νεο
ελληνικοu θεάτρου. Στο έλληνικο κολλέγιο τοu (Αγίου 'Αθανασίου τΊjς Ρώμης, 
μόλις τέσσερα χρόνια μετα. την �όρυσή του1, το 1580, παρακολουθεί ό Θεό
όωρος Ρέντιος μια. &παγγελία των «ά.γίων παθων». Το σχετικο χωρίο τΊjς &πι
στολΊjς τοu &πιφανοuς λογίου &πο τη Χίο (1510/20 - 1580) ((al Illustrissirno e 

Reverendissirno signor il cardinal Sirleto, nostro patrone" gχει ώς έζΊjς : 

((Το τριcpδιον ifδη πέρας ε'ίληφεν, επιφανέστατε ήμwν δέσποτα, το δε καλού
μενον πεντηκοστάριον lξfjς μετa τουτο την πεντηκοστάδα των μετa την 
σήμερον ήμερων aνυμνει, aπο του μεσονυκτίου του άγίου και μεγάλου σαβ
βάτου aρχόμενον ... τa παιδία ταυτα Σερομανουσιν εν τφ ο'ίκφ τούτφ οϋτως, 

ωστε οvδε wραν μίαν τ'[j σπουδ'[j προσέχειν εθέλειν εν ταiς τοιαύταις ήμέραις, 

aλλ' aνω και κάτω περιτρέχουσιν' ό μεν τaς κανδ1Jλας πλύνων' ό δε το θυ
μιατήριον περιτρίβων, δ δε βωμοvς περιπεταννvς λινοiς ήμιτυβίοις, δ δε 
εlκόνας τοις τοίχοις προσηλων, οι δε καl ξίφεσιν εσπασμένοις διενυκτέρευσαν 
περt τον τάφον τον &γιον την κουστωδίαν μιμούμενοι. παραλείπω aπερ ποιου
σιν πάμπολλα οντα, περι δε τfjς των άγίων παθwν τραγφδίας 'ίστω η λαμπρο
τάτη δεσποτεία σου δτι εκαdτος τούτων ετοιμός εστιν aπομνημονευσαι το 
μέρος το δοθεν αvτφ ωστε ε'ίποτε δόξει τ'[j σ'[j αvθεντίq. και τ'[j του lκλαμπρο
τάτου Καράπφα, ρq..διον l!σται vμiν θεαταίς γενέσθαι ποτέ, μaλλον δε aκροα
ταίς, ην βούλησθε προς ήμaς lλθείν ποτε επισκεψόμενοι πώς l!χει τa ήμε
τέρα. οvχ δλην δε την τραγφδίαν lξέμαθον διa το ανεπαχθές, aλλa τa και
ριώτερα. περl ταύτης oiJν lσται το vμiν δόξαν, ή δε ση αvθεντία εvθυμοίη 
και εvτυχώς και μακαρίως διαβιώη. 

dal collegio greco./ d(ella) fJ(ostra) S(ignω·ia) illustris(sima) seτ'(fJo) 
Teodoro Rendio"2• 
Βέβαια. όeν γνωρίζουμε &ν πράγματι πρόκειται για. μια. ((rappresenta

zione teatrale" 3 η άπλως για. μιιΧ άπαγγελία μe σιψβολικeς κινήσεις, 

1. C. Korolevsky, Les premiers temps du College Grec de Rome (1576 - 1622), 
Stoudion 3 (1926), σσ. 85 - 89, 4 {1927), σσ. 137 - 151, 6 (1929 - 30), σσ. 40 - 48· 
V. Peri, Inizi e finalita ecumeniche del Collegio Greco in Roma, Aerum 44 {1970), 
σσ. 1 - 71· J. W. Wos, Cronaca d.egli allievi del Collegio Greco in Roma {1577 -
1640), A1·chirio Storico della Calabria e della Lucania 40 (1972), σσ. 129 - 197. 

2. Ή έπιστολΊ] &πο τον cod. Vat. gr. 2124, 67 aημοσιεόεται &πο τΊ]ν Α. Me
schini, Teodoro Rendios, Padova 1978 (Universita di Padova. Studi bizantini e 
neogreci 11), σσ. 77 έξ. 

3. "Rendios morl dopo la Pasqua del 1580, in quanto la lettera 21 al Sir
leto relativa a una rappresentazione teatrale d'argomento sacro, allestita dagli 
alunni del Collegio, puo riferirsi solo alla Pasqua de quell'anno, che cadde il 3 
aprile" (Meschini, ο. π., σ. 10). 
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οuτε &ν �τα.ν α.ύτοτελες εργο α.ύτη ή_ <<τρα.γωο(α.)) 1 η συρρα.φη &ποσπα.σμάτων 
των Γρα.φων, κα.l σε ποιά γλώσσα. είχε πα.ραστα.Θε!:, λα.τινικα η έλληνικά2• 
�Η σημασία. 5μως τΎjς ε'ίοησης α.ύ1:Ίjς, πα.ρcΧ τlς έπιμέρους &βεβαιότητες, 
εΙνα.ι μεγάλη, για.τι &ποοεικνύετα.ι πώς το Έλληνικο Κολλέγιο τΊjς Ρώμης, 
στο όποίο φοίτησε �να. πολδ μεγάλο μέρος τΊjς έλληνικΊjς λογιοσύνης τοu 17ου 
αιώνα 31 εΙχε υίοθετήσει &πο την &ρχη την ίaέα των θρησκευτικων «παρα.
στάσεωνη, 5πως γινόταν και στα έκπαιοευτικcΧ πpογροcμματα των, πρώιμων 
τότε &κόμα, ιησουϊτικων κολλεγίων 4• 

Κυρίως τρία τάγματα είχαν &ναλάβει την καθολικη πpοπαγά.νοα στα 
νησιcΧ καl στlς &χτες τοu Αίγα.ίου : οί 'Ιησου·tτες, οί Φρα.γκισκα.νοl χαl οί 
Καπουκίνοι5• Σε συσχετισμο 5μως με την ίστορία τοu νεοελληνικοu θεάτρου 
μιΧς ένaιαφέρουν κυρίως οί πρ&τοι, πού χρησιμοποιοuσαν τlς θεατρικΕ:ς 
παραστάσεις ώς μέρος τοu σχολικοu τους προγράμματος6 καl την έγκατά
σταση καl οιεύθυνση έκπαιaευτικων t3"ρυμ&:.των ώς μέρος τΊjς προσηλυτιστι
κΊjς &ποστολΊjς τους7• 'Ήδη το 1583 φτάνουν οί πρ&τοι πατέρες της Γαλλι
κΊjς 'ΑποστολΎjς στην Κωνσταντινούπολη, 5που έπιόίοονται σέ μορφωτικο 
καl έκπαιόευτικο εργο ώς το 15868• Το 1607 φτάνουν πάλι πατέρες τΎjς 

1. "Nella seconda [letteraJ, da porsi nella Pasqua del 1580, il cardinale e 
invitato ad assistere alla rappresentazione d'una tragedia allestita dagli scolari, 
avente per tema g'li &για πάθη ricordati nella festa. ΡeΓ invogliare il SiΓleto e il CaΓafa 
a partecipare .allo spettacolo, Rendios desCΓive l'animazione dei ragazzi presi dai 

vari preparativi. La lettera conferma la testimonianza di AΓendi sulla grande solle
citudine per il Collegio che aveva il cardinale, "costume del quale eΓa visitare spesso 
il Collegio, et sentir recitare gli scolari con grandissimo suo gusto" (Meschini, ο. π., 

σ. 91). 
2. Πιο πιθανο ε!ναι πώς ή ά:παγγελία �γινε στd: λατινικά, rlν και τα έλληνικd: οέν 

ά:ποκλείονται ( δ Ρέντιος �ταν καθηγητ-i)ς τών έλληνικών). 
3. Ζ. ΤσιρπανλΊjς, Το Έλληvικό Πολλέγιο τijς Ρώμης καί οί μαθητές του (1576 -

1700), Θεσσαλονίκη 1980 ('Ανάλεκτα Βλατάοων 32). 
4. Αότο το στοιχεt:ο ένισχύει &κόμη περισσότερο τ-i)ν &ποψή μου πώς δ C.:γνωστος 

συγγραφέας τοu «Ζήνωνα» πρέπει να είχε κάποιες σχέσεις μέ το Κολλέγιο, η νtΧ είναι δ 
'ίδιος ά:πόφοιτος τοu Κολλεγίου τΊjς Ρώμης (βλ. Ποuχνερ, ο. π., σσ, 282 έξ.). 

5. Ά. Βακαλόπουλος, Ίστορία τοϋ Νέου "Ελληνισμού, τόμ. Δ', Θεσσαλονίκη 1973, 
σσ. 112 - 157· G. Hering, Olrumeni8ches Patrial'chat u1id eiιropiiische Politilr 1620 -
1638, Wiesbaden 1968, σσ. 150 έξ. 

6. Αότο δρίζεται σαφώς �οη στη Ratio Studiorum, ποu γράφτηκε &νάμεσα στα 
1586 καt 1591 (Ratio atque lnstitutio Studi01°un1 Societatis Jesu, Roma 1616). 

7. G. Hofmann, Apostolato dei Gesuiti nell'Oriente greco 1583 - 1773, Orien
talia Christiana Periodica 1 (1935), σσ. 139 - 163, ίοίως σσ. 154 έξ. 

8. Βλ κυρίως F. Rousseau, L,idee missionaire αu XVIe et XJ11fe siecles. 

Les doctrines, les methodes, les conceptions dΌrganisation, Paris 1930, σσ. 111 έξ.
Fouqueray, Histoire de la Conipagnie de Jesus, tom. ΠΙ, Paris 1925, σσ. 606 έξ.-
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ΓαλΛικΎ)ς 'ΑποστολΎ)ς1, ποu άναμειγνύονται ένεργιΧ στην έκκλησια.σηκη 
πολιηκη τοu Πατριαρχείου, καl γι' αύτο aιώχνοντα.ι, λίγα. χρ6νια άργ6τερα, 
κυρίως ίSστεpα ά.πο πίεση τΊjς βενετικΎ)ς aιπλωματίας, ά.πο την (Υψηλη Πύλη2• 
ΓιιΧ τη σχολή -tους μiiς σώζεται μια άναφορα τοu Charles Gobier στον ιaιο 
τον Acquaviva άπο το 16103• Γρήγορα δμως γυρίζουν στην Π6λη Κίl.� 
οργανώνουν άπο έκεί το tργο τοu προσηλυησμοu στο Αίγαίο. 'Άμεση έζάρ
τηση άπο τ-fιν Κωνσταντινούπολη tχει ή άποστολή τους στη Χίο 4• Το 1623 
(';:> 1 \ λ' \ Σ 1 ,, "' "' ' • ,, \ \ Π'λ Ι ιορυουν μια σχο η στη μυρνη, οπου οιοασκουν, οπως και στην ο η, κυριως 
γλωσσες5• Το 1625 το σχολείο τους 1Lχει 32 'Έλληνες μαΘητές6• (Ο μητρο
πολίτης 'Ιάκωβος τοuς έπιτρέπει το κήρυγμα καl σε όρθ6aοζες εκκλησίες, 
καf. λίγα χρ6νια άργ6τερα στέλyει �να έπαινετικο για το τάγμα καf. το μορ
φωηκο tργο του γράμμα στον άρχηγο τοu τάγματος Mutius Vitelleschi7• 
Στην ένaιαφέρουσα αύτη έπιστολη άναφέρεται μεταζu &λλων : « . . . οί 

'Ιοvfιτες ... lργον lχοντες του σποvδάζειν τοvς παίδας των χριστιανων τa 
ίερa γράμματα aνεv του μισθου, dλλa και θέλημαν αvτφ εδώκαμεν, και 

διδαχΎjν εν τfί εκκλησίq. πολλάκις εποίησεν και πολλοvς των χριστιανων καθε-

Ε. Legrand, Relation de ι) etablissement du Ρ. Ρ. de la Conipagnie de J CSU8 au 
Levant, Paris 1869· Zotos, Histoire ecclesiastique. Les JesuiLes a Constantinople 
pendant le dix-septieme siecle, Union chretienne. Re fJue Orthodoxe ΙΧ (PaΓis 1868), 
2eme serie Ι, σσ. 82 έζ.· Ρ. J. Μ. Prat, Recherches historiques et Cl'itiques suι· la 

Compagnie de Jesus en Fraιice du temps de Ρ. Coton, 1564 -1626, ΠΙ, L�yon 1876, 
σσ. 94 έζ.· J. Schmidlin, Katholische Missionsgeschiclite. Steyl 1925, σ. 219· L. Koch, 
J esuitenlexikon, Bd. ΙΙ, Lowen - Heverlee 1962, σσ. 1027 - 1029, κ.&. 

1. G. de Mun, L'etablissment des Jesuites a Constantinople sous le regne 
d'Achmet Ier (1603 - 1617), RefJue des Questions Historiques, n.s. ΧΧΧ (Par·is 
1903), σσ. 163 - 172, ί3ίως σσ. 167 έζ.· Prat, ο. π., σσ. 10lι έζ. 

2. De Mun, ο. π., σσ. 167 έζ.· Prat, ο. π., σ. 111. 
3. Το κείμενο στον G. Hofmann, Il Vicariato Apostolico di Constantinopoli. 

1553 - 1830, Roma 1935 (Orientalia ChΓistiana Analecta 103), σσ. lιΟ έζ. 
lι. Legrand, ο. π., σσ. 9 - 12· Α. CaΓayon, Relations inedites des ιnissions de 

la Compagnie de Jesus a Constantinople et dans le LefJant au XVIIe siecle, 

Poitiers - Paris 1864, σ. 21 · V. Laurent, L'age d'or des missions latines en Orient 
(XVIIe - XVIIIe siecles), L'Unίte de l,Eglise, ΧΠ (Paris 193lι), σ. 220. 

5. Legrand, δ. π., σσ. 13 έζ.· G. Hofmann, L'archivescovo di Smirne, Orien
talia Christiana Periodica 1 (Roma 1935), σσ. 439 έζ.· Π. Γρηγορίου, Σχέσεις καθολι
κών και ορθοδ6ξωv, ΆθΊjνα� 1958, σ. 189· Χ. Σ. Σολομωνί3ης, 0Η έκκλησία τijς Σμύρνης, 
'Αθήνα 1960, σσ. 139 έζ. 

6. G. Hofmann, Byzantinische Bischδfe und Rom. Kleine Hinweise auf 

Quellenschriften des XVII. Jahrliunderts, Rom 1931 (Orientalia Christiana Ana
lecta 70), σ. 151. 

7. Γρηγορίου, δ. π., σσ. 190 έζ.· Hofmann, δ. π. (σημ. 6), σ. 151. 
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κάστην wφελεί, και ήμείς και λοιποiί χριστιανοι aγαποiίμε και εvχαριστοvμεν 
αvτψ))ι.Το 1632 στέλνει κα.l &λλη πα.ρ6μοια. έπιστολη στον βα.σιλιιΧ τΎjς Γαλλίας 
Λουοοβίκο ΙΓ'2• Το 1627 φτάνουν οί Ίησου·tτες στη Νάξο3, το 1640 στο 
Να.όπλιο κα.l στΎjν Πάτρα., το 1641 στην Πάρο κα.l το 1642 στ)� Σαντορίνη 
κα.l στην ΤΊjνο 4• Τα μεγα.λότερα. έκπαιοευτικα κέντρα. των Ίησουϊτων στο 
Αίγαίο Θα είναι δμως ή Νάξος, ή Σόρος κα.l ή Χίος5• 

Είναι χαρα.κτηριστικο πώς �να.ν χρ6νο μετα τοuς Ίησου·tτες φτάνουν κα.l 
οί Κα.πουκίνοι στη Νάξο6• Ή έπίοοσή τους στον έκπα.ιοευ-ηκο τομέα. είναι 
έπίσης μεγάλη, στη Σόρο, στην Πάρο, στην ΤΊjνο, στη Σαντορίνη, στην 
Πάτμο κα.l σε &λλα. νησια τοu Αίγα.ίου7• Πρlν &πο τοuς Κα.πουκίνους τ)�ν 
κα.θολικη προπα.γάνοα. στην περιοχη την &σκοuσα.ν οί Φραγκισκανοί. (Η 
προσηλυτιστικη δμως έπιτυχία. στη Νάξο. �ταν περιορισμένη : ένω στη Σόρο 
είχε τεράστια. έπιτυχία., στη Νάξο, &πο το 1563, οί κα.θολικοl οεν ξεπέρασαν 
ποτΕ: τοuς 500 πιστοός, κα.l μειώνονταν συνεχ&ς8• 

1. Hofmann, δ. π., σ. 153. 
2. Κείμενο στον Γρηγορίου, ο. π., σσ. 190 έ:ξ. · Hofmann, ο. π., σσ. 152 έξ. 
3. Ή κυριότερη βιβλιογραφία για τους ΤΙJσου·tτες στη Νάξο εΤναι : Α. Α. V. 

Laurent, La mission des Jesuites a Naxos de 1627 a 16lι3, Echos dΌΓient 33 (1934), 
σσ. 218 - 226, 354 - 476, 34 (1935), σσ. 97 - 105, 179 - 204, 350 - 367, 472 - 481· 
Legrand, ο. π., σσ. 22 - 29· Fleuriau, ο. π., σ. 231· Carayon, δ. π., σ. 111· G. Hof
mann, La chiesa cattolica in Grecia (1600 - 1830), Orientalia Christiana Periodica, 
2 (Roma 1936), σσ. 164 - 190, 395 - 436, ί&ίως σσ. 398 έ:ξ,. Noureaux nienioires 
des missions de la Compagnie de J esus dans la Leran t, tom. Ι, Paris 1715, σσ. 
91 έ:ξ. 

4. Legrand, ο. π., σσ. 30 - 45· Hofmann, Apostolato, δ. π., σσ. 145 έ:ξ. 
5. Βλ. κυρίως τη σειρα G. Hofmann, V esco radi Ca ttolici nella Grecia : Ι. 

Chios, Roma 1934 (Orientalia Christiana Analecta 92)· Π. Tinos, Roma 1936 (OCA 
107)· ΠΙ. Syros, Roma 1937 (OCA 98)· IV. Naxos, Roma 1938 (OCA 115)· V. Thera 
(Santorino), Roma 1941 (OCA 130). 

6. Βλ. κυρίως C. da Terzorio, Le missioni dei niinori cappuccini. Sunto sto-
rico, vol. IV, Roma 1918, σσ. 102 - 159. 

-

7. Da Terzorio, δ. π., σσ. 160 έ:ξ., 308 - 338, 352 - 408· Ε. Μ. Β. Hilaire de 
Baren ton, La France ca tholi que en Orien t duran t les trois der7'iiers siecles, Paris 
1902, σσ. 98 έ:ξ., 1.37 - 154, 166 - 178, σσ. 200 έ:ξ.- G. Hofmann, Pat1nos und Roni, 

Roma 1928 (Orientalia Christiana, Vol. ΙΧ, 2), σσ. 54 έ:ξ.- Ρ. Rocco da Cesinale, 
Stoι·ia delle Missioni di Cappuccini, ΠΙ, Roma 1873, σσ. 165 έ:ξ.· G. Hofmann, 
Patmos e Roma, Cirilta Cattolica 1 (1928), σσ. 323 - 484, και οι πηγΕ:ς που &ναφέρ
θηκαν στη σημ. 5. 

8. Hofmann, V esco radi. IV. Naxos, ο. π. Για την &κκλησιαστικη ιστορία τΊ)ς 
Νάξου βλ. Laurent, La mission des Jesuites a Naxos, ο. π. (σημ. 3)· Μ. Ε. Dιιgit, 
Naxos et les etablissements latins de l' Archipel, Grenoble 1874· Π. Ζερλέντης, Ναξία 
νΊjσος και πόλις, Byzantinische Zeitschrift 11 (1902), σσ. 491 - 499· Tou �aιου, Ίστο-
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Στlς 26 Σεπτεμβρίου δ μητροπολίτης Παροναξίας, ένωτικος καl άπ6-
φοιτος ίησουϊτικοu κολλεγίου1, παραχωρεί στους Ίησουtτες ενα παρεκκλήσιο 
στο νησl καl τους έπιτρέπει τη θρησκευηκη οιοασκαλία στους νέους2• Τοuς 
οίδ'ει έπίσης καl μια συσταηκη έπιστολη για τtς τουρκικες &ρχές. (Η όργα
νωμένη οιοασκαλία των Ί ησουϊτων φαίνεται ίοιαίτερα &ποοοτική, γιατl 
στην &ναφορα τοu έπισκ6που Raffaele Schiattini &πο τlς 5 'Ιουλίου 1628, 
που περιγρά.φει την πομπη τοu Corpus Christi (Θείας ΔωρεiΧς), άναφέρεται 
παράλληλα. με τη λαμπρη οημ6σια πομπ-fι καl μια θεα.τρικη παράσταση στην 
έκκλησία παρουσί� των τουρκικων &ρχ&ν3 : ((Lasciai di dire che essen

dosi recitata la tragedia nella mia chiesa il medesimo giorno iI dopo 
pranzo, che era il tema il peccatore convertito, ηοη solo concorse tutto 

il popolo latino e greco, ma anco il Bei et il Cadi del luogo mi domandό 
in grazia, che li dessi luogo su nelli musici, e glielo concessi con molto 
loro gusto et sodisfazione" ( δλ6κληρο το κείμενο της Descrizione della 
Processione di Corpus Doniini &ναοημοσιεύεται στο έπίμετρο, γιατl περιέ
χει πλΥ)Θος ένοιαφέρουσες λεπτομέρειες) 4• 

(Η σύνοεση της θεατρικΥjς παράστασης με τη γιορτ-fι καl τη οημ6σια 
πομπη του Corpus Christi ε!ναι χαρακτηριστικη για το οψιμο μεσαιωνικο 
θέατρο της Δύσ·ης5• Μποροuμε νιΧ πουμε μάλιστα. οτι ή πομπΎ] του Corpus 
Christi, που κ.αθιερώθηκε έπίσημα το 1264, �παιξε σημαντικο ρ6λο στΎ]ν 
έξέλιξη τοu Θpησκευτικου θεάτρου στην 'Ισπανία, στην 'Ιταλία. καl στην 

ρικαι ερευναι περl τaς εκκλησ!ας τwv Νήσων τfjς • Αvατολικijς Μεσογε!ου Θαλάσσης, 
Δ', έν Έρμουπόλει 1913, σσ. 3 7 - 4:2 · Του 'ί3ιου, Ίστορικa σημειώματα εκ τοϋ βιβλίου 
τών εν Νάξφ Καπουκ!νων 1649 -1713, έν Έρμουπόλει 1922· G. Romano, Le Orsoline 
di Naxos, Appendice Πa, Palermo 1912, σσ. 285 - 299. 

1. Α. Α. V. Laurent, La liste des metropolites de Paronaxia au XVIIe sie
cle, Echos dΌrient 36 {1937), σσ. 190 - 201. 

2. Carayon, ο. π., σ. 111· Laurent, La mission des Jesuites a Naxos, ο. π., 
σ. 35· Hering', ο. π., σ. 266. 

3. Hofmann, Vescoradi. IV. Naxos, δ. π., σ. 22. 
ι±. Σε κριτικ-Υj �κ3οση, δ. π., σσ. 74: - 78. 
5. Γιa τις θεατρικές παραστάσεις την ήμέρα του Corpus Christi βλ. σε έπιλογή: 

Η. Α. Rennert, The Spanish Stage in tlie Time of Lope de Vega, New York 1909, 
σσ. 4 έξ.· Α. Valbuena Prat, Historia del Teatro Espaijol, Barcelona 1956, σσ. Η έξ.· 
R. Β. Donovan, The Litu1·gical Drama in Medieral Spain, Toronto 1958· Η. Rey -
Flaud, Le cercle magique. Essai sur le theatre en rond a la fin du Moyen Age, Paris 
1973, σσ. 255 έξ. · Ο. Sengspiel, Die Bedeutung der Prozession fiίr das geistliche 
Spiel des Mittelalters in Deutschland, Breslau 1932· Η. Craig, English Religious 
Drama, Oxford 1955, σσ. 152 έξ.· Α. Η. Nelson, The Medieral English Stage: Cor
pus Clιristi Pageants and Plays, London 1974: , κ.α. 
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Κεντρικ-1} Εύρώπη χα:ι παρέμεινε οημοφιλες Θέαμα: για. πολλοδς α:ίwνες1• 
'Έτσι οεν ε1να:ι καθόλου περίεργο δτι ή ίησουϊτικΊj άποστολΊ-j θιΧ μεταφέρει τον 
θεσμο α:ύτον χα:ι στΊjν 'Ανατολή. Ε1να:ι πιθανο πώς οια:τηρήθηχε χα:ι τιΧ έπόμενα: 
χρόνια:, μια. ποδ &ρεσε σε δλους. Ή ί5παρξη τοu «ρόλοω> τοu "Aγfov Γεωρ

γfοv -ή είχόνα: τοu στρατιώτη ά.γίου στολίζει το χεντpικο βΊjμα: στον χα:θε
οριχο να:ο τΊjς Νάξου (σώζεται χα!. μια. λεπτομερεια:κΊ-j πεpιγραφΊj χα:ι �να: 
σχέοιο κάτοψης τΊjς έκκλησίας τοu 1638)2-προϋποθέτει μιιΧ Θεα:τρικ·fι πα:ρά
οοση. Ό «ρόλος>> α:ύτος Θα. άνΊjκε σε κάποιον μα:θητΊj τοu ίησουϊτιχοu κολλε-

, ' ' ' ψ ' λ' � 'λ ' ' ' 'Θ ' ' i:: Τ' γιου, που α:ντεγρα: ε τα: ογια: του ρο ου του για: να τα: μα-ει α:πει..,,ω. ο 
συνα:ξα:ρια:χο Θέμα: χα:!. ή οίχονομία τοu �ργου (μόνον άνοριχοι ρόλοι) το έντάσ
σουν σα:φwς στο ίησουϊτιχο θέατρο 3• 

Το ίησουϊτιχο χολλέγιο στη Νάξο άνθοuσε τις έπόμενες οεχα:ετίες, 
δπως μαθαίνουμε άπο �να: "diploma in favore della scuola de' Gesuiti", 
που έκΟόθηχε στις 20 'Ιουνίου 1653 στη Νάξο (το κείμενο όλόκληpο στο 
έπίμετρο) 4• τα. έπόμενα: χρόνια: πυκνώνουν και οί οημόσιες πομπές, που 
γίνονται με την &οεια: των τουρκιχων άρχων και με ένεργο συμμετοχη των 
μα:θητων τοu χολλεγίου των 'Ιησουϊτων κα:ι των Κα:πουκίνων. Ή άνα:φοριΧ 
τοu visitatore ap,ostolico Sebas-ιiani τοu 1666/7 άνα:φέρει μετα:ξο &λλων 
τιΧ έξΊjς : "Vi e instituita la scuola ο compagnia del SS. mo ROSA RIO, 
la 3a parte del quale vi si recita ogni sabbato dopo il vespro, e vi si fa 
l'esortazione da un Padre Cappuccino, e da un Padre G-esuita il primo 
sabbato del mese, et ogni sabbato l Ά vvento e la Quaresima; et inoltre 
si f a la processione del SS. Rosario ogni prima domenica del mese al
torno alla chiesa, e la prima d'Ottobre per tutto il castello"5• cH 'Αόελ
φότητα τοu cΑγιότα:του Στα:υροu (del SS Crocifisso) πραγματοποιεί έπίσης 
ccprσcess}oni solenne nelle due festi della SS. Croce, et in quelle della 

1. Η. Kindermann, Theatergeschichte Europas, Bd. Ι, Salzburg· 1957 (19662), 
σσ. 251 έξ., 262 έξ. , 291 έξ., 343 έξ.· Ρ. Κ. Liebenow, Das Kϋnzelsauer Froήleichnams
spiel. Weitere Zeugnisse seiner Auffϋhrung, Archi r fiίr das Studium der Neueren 
Sp1·achen uπd Literaturen .120, Bd. 205 (1969)· R. Η. Schmid, Raum, Zeit und 
Publikum des geis tlicheπ Spiels, Mϋnchen 197 5, σσ. 152 έξ. · Ε. Konigson, L' Espace 
Theatral Medieral, Paris 1975. Βλ. κα:1. σ. 197. σημ. 5. 

2. Hofmann, Vescoradi. IV. Naxos, δ. π., σσ. 99 έξ., πίν. 1. 
3. Χα:pα:κτηρισμος κα:1. &νάλυση τΊjς ορα:μα:τουργία:ς του στον Ποϋχνεp, ο. π., σσ. 

209 έ:ξ., 23Ηξ. (με εξα:ντλητικ·� βιβλιογραφία:). 
4. Ή κpι't'ικ-Ιj itκοοση στον Hofmann, ο. π., σ. 97. 
5. Visitatore Apostolico Sebastiani Ο. Carm. Disc. Prop.: Visite, 32, 1or-

45r , 1666 - 67. ΚριτικΎ) Ιtκοοση &πο τον Hofmann, ο. π., σσ. 103 έξ. , το &να:φερόμενο 
χωρίο σ. 111. 
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Concezione di SS. Vergine"1• Οί Καπουκίνοι οργανώνουν πaμπες .. con 
" ' Χ ' ' Π ' ' ' 'Α 'λ ψ � Θ ' gran concorso τα ριστουγεννα, το ασχα. και την να η η της � εοτο-

κου2. Και οί Ίησου·tτες : '(Oltre la recita del S. Rosario hanno per isti
tnto di celebrare solennemente le feste di Ν ostra Signora, di far la pro
cessione ogni prima dωnenica del mese, e di far l'eseqnie qnattro volte 
l'anno per i fratelli defonti"3• Παράλληλα. με αύτες γίνονται κα.l ορθό-
3οζες πομπές 4• 

Και ή �� Relazione della ς;isita della Chiesa di Naxia l'anno 1700" 
μίΧς 3ίvει γιι:Χ τοuς Ίησου"tτες και Καπουκίνους τlς έζΊjς πληροφορίες : .. Si 
fanno le pωcessioni dal clero intorno alla chiesa ogni domenica del 
mese, e per la citta nella solennita di Corpns Domini, la notte di Ve:-
nerdi Santo, che con pompa lngnbre, e rappresentazione degli Misterii 
della Passione del Redentore si porta il Sacramento le spalle del 0Γdi
nario locale, e da tre altri canonici, la domenica di Resnrrezione. 
Invenzione della Santa Croce, li di della Rogazione, e San Marco 
Evangelista, altre molte altre volte, che si posta fnori della citta per 
devozione di diverse chiese"5• 'Εμπεριέχει και την πληροφορία πώς στη 
σχολη των Ίησουϊτων 3ιΜσκουν στα έλληνικι:Χ (και ή παράσταση τοu 1628 
πρέπει vι:Χ �γινε άσφαλ&ς στα. έλληνικά.)6• Οί πιστοι στο_ καθολικο Μγμα 
�χουν μειωΘε� άκ6μα. περισσότερο καl. είναι τώρα. 1507• ΠομπΕ:ς τΊjς 'Α3ελ
φότητα.ς τοu Άγι6τατου Σταυροu γίνονται πλέον σε πολλες έορταστικΕ:ς 
ήμερομηνίες8• Στην πομπη τσu Corpns Christi μεταφέρουν και το «'Άγιο 
Βημω» συμμετέχει επίσης και ό έλληνικος κλΊjρος. Οί μαθητες τοu κοΛλεγίου 
ψάλλουν τη λειτουργ�α9• Τον 180

_ 
αιώνα συρρικνώνεται στα3ιακι:Χ ή κα.θολικη 

3ρα.στηρι6τητα., και ή φιλικη συμβίωση των Μο 3ογμάτων τερματίζεται10• 
'Η σόν3εσίf των ιησοu"ί'c-ικ&ν παραστάσεων με τη 3ι3ασκαλία. στι:Χ κολ

λέγια. άπο τη μι<Χ κα.!. τ!.ς 3ημόσιες θρησκευτικΕ:ς πομπες άπο την &λλη άνοί-

1. 'Ό. π. , σ. 114. 
2. 'Ό. π. , σ. 117: 
3. '10. π. , σ. 113. 
4. Σύντομη περιγραφή, 8. π., σ. 119. 
5. Ε!ναι του visitatore a1)ostolico Antonio Giustiniani, γρ&φτηκε τον Μ&ρτιο 

του 1700, και βρίσκεται στο PΓOpag·., Scrittιιre riferite, vol. 542 , 14or-153v, 1601'-164V, 
στο Βατικανό. ΚριτικΊj �κ3οση &πο τον Hofmann, 8. π. , σσ. 128 έξ. , το &ναφερόμενο 
χωρίο στη σ. 130. 

6. f/o. π. , σ. 133. 
7. 'Ό. π. , σ. 142. 
8. aο. π. , σ. 141. 
9. aο.π. , σ. 147. 

10. 'Ό. π . . , σσ. 170 έξ. , 182 έξ. 
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γει �ναν όλόκληρο όρίζοντα πιθανοτήτων για. θεατρικη οραστηριότητα στο 
Α�γατο τυu 17 ου αίώνα. (Ο «ρόλος» τοu �Αγίου Γεωργίου καl ή χιώτικη 
οραματουργία προορίζονταν όπωσοήποτε για. θεατρικη πα:ρά.σταση, καl ή 
ί5παρζή τους προϋποθέτει όργανωμένα ίησουϊτιχ.α. σχολεϊ.α. 'Αλλα. και οί 
λαμπρΕ:ς θεαματικΕ:ς πομπές, κυρίως στη γιορτη τοu Corpus Christi, συν
οέονται Ε.νοεχομένως και μΕ: καθαρα. θεατρικΕ:ς οραστηριότητες ( οπως στη 
Δύση). Στη Σύρο (ποu εΙχε το 1630 147 καθολιχ.Ε:ς Ε.κκλησίες)1 γύριζαν 
στο Corpus Christi μΕ: το 'Άγιο ΒΊjμα γύρω ά.πο την πόλη, καl �πειτα ά.κο
λουθοuσε �να συμπόσιο όλόκληpου τojj κλήρου, ποu στοίχιζε 6 pεά.λια2• Στη 
σχολη γίνονταν πομπΕ:ς κάθε οεύτερη έβοομά.οα το μήνα : 'Ίη detta domenica 
seconda del mese si espone il Santissimo davanti le vespere, doppo le 
quali si fa la processione conforme l'uso, portandoci la Madonna, aiu
tati in ciό da scolari, e fratelli, mentre tutto il resto del concorso rimane 
in chiesa intorno alla quale si porta la Madre di Dio, Ν ostro Signore. 
Onde a fin di questa processione si da la benedictione del medemo 
Santissimo ... "3• 'Απο μια. ά.ναφορα. τοu ά.pχιεπισκόπου De Stefani το 
1757 μαθαίνουμε πώς οί πομπΕ:ς αuτΕ:ς �ταν καl ά.ρκετa θορυβώοεις : '(ΙΙ 
Venerdi Santo si f aceva nella cattedrale una processione publica, in 
cui li giovanetti portavano gl'instrumenti della Passione e facevano 
dello strepito che dis·turbava la divozione. Col parere anche del vescovo 
si trovo espediente, che in avvenire li detti strumenti fossero portati 
da persone adu1te" 4• 

οι θεαματικΕ:ς πομπΕ:ς αύτΕ:ς ά.γαπήθηκαv κι ά.πο τον όρθόοοζο πληθυσμό5, 
μΕ: τlς λιτανεϊ.ες τους, τοuς ί5μνους καl τlς προσευχές. ((Sogliono far et reci
tar altri offici, himni et altre loro devotioni le quali noi habbiamo visto 
nel libro loro originale, et il tutto fu da noi approbato, come cose ηοη 
contrarie alla S. Chiesa" (Χίος 1631)6• Για. τη συμμετοχΎJ των μαθητων 
τοu ίησουϊηκοu κολλεγίου μiΧς πληροφοpεϊ. ή ά.ναφορa τοu επισκόπου Seba
stiani ά.πο τη Χίο το 1667 : '(Oltre le sudette Congregationi tengono 4 

1. "Syros fu chiamata l'isola del Papa" σημειώνει ό Hofmann, Vescoς,ιadi 
ΠΙ. Syros, ο. π., σ. 11. 

2. 'Ίl giorno del Corpus Christi danno da mangiare dopo la processione a 
tutto il clero con spesa de 6 reali ... " (1667)· Hofmann, ό. π., σ. 82. 

3. Hofωann, ο. π., σσ. 102 έξ. 

4. Prop., Scritture rifeΓite, vol. 773 : 395r_404v, ΚpιτικΎJ �κaοση στον Hof
mann, ο. π., σσ. 111 έξ., το άναφεp6μενο χωρίο στη σ. 127. 

5. "Le Processioni religiose pubbliche che tennero i Gesuiti trovarono la 
simpatia dei Greci ortodossi" (Hofmann, Vescopadi. 1. Chios, ό. π., σ. 20). 

6. Hofmann, ό. π., σ. 61. 
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scuole. La prima di leggere e scrivere, la seconda di grammatica, la 
3a d'humanita e qualcl1e volta di rettorica, e la 4a di filosofia. Le se
conde prime si f anno da preti secolari con qualche emolumento che 
li somministrano j_ Padri· e l'altre, loro medesimi. Li scuolari sono piu 
di 150, intervenendoci anche i figlioli de' Greci. Nell'ultima domenica 
di ciascιιn inese si fa nella chiesa de' ΡΡ. Gesuiti da Communione Gene
rale, si espone il Santissimo e vi si fa la devotione della buona morte. 
Nelle feste e domeniche vi si can-tano pure i Vesperi e le Messe da un 
cappellano che ·tengono e da chierici che sono sσtto la cure de' medesimi 
Padri. Celebrano con applauso, solennita e musica le feste principali. 

Fanno 4 processioni pιιbblicl1e molto solenni, et in una di esse portano 
un braccio di S. S·tefano protomartire che hanno nella lor chiesa"1• 
Για τη συχν6τητα. καl τη λαμπρότητα, μΕ: την όποία γίνονταν αuτΕ:ς οι οημόσιες 
πομπες στα τέλη τοu 17ου αίώνα; χα!. στό πρωτο μισό τοu 18ου μiΧς οίνει 
μια ιatα ενα σύντομο σημείωμα &πό τη Χίο τοu 1757 : cιsi fa la processi
one nel di di S. Isidoro, di S. Marco, delle Pιogazioni, del Corpus Do
mini, di Pasqua, e del Venerdi Santo e le quaranta ore negli ultimi di 
di carnevale. Tutte queste funzioni si fanno con gran decoro"2• 

Δεν θα πρέπει να μένει καμια &μφιβολία πώς αuτες οί οημόσιες πομπες 
χα!. τα σχολεΤ.α των λα.τινικων ταγμάτων &ποτελοuσαν Μο &ξιοπρόσεκτους 
θεσμούς, πού λειτουργοuσαν στό τουρκοκρατούμενο ΑίγαΤ.ο με την &οεια χα!. 
την &νοχη των οθωμανικων &ρχων, εκπαίοευαν χα!. ψυχαγωγοuσαν, βέβαια 
πάντα. μΘ τόν κίνουνο τοu προσηλυτισμοu, μεγάλα. τμήμα.τα. τοu πληθυσμοu 
τΊjς νησιωτικΊjς (Ελλάοας για πολλες οεκαετίες, σε μια πολύ όύσκολη περίοοο 
τΊjς ίστορία.ς τοu "Εθνους, θεσμούς &ζιοπρ6σεκτουζ &πό εκκλησ.ια.στική, 
• ' ") ' ' λ ' ,, ψ 'Ε �' ς:.ι ' ' ,, ιστορικη, πο11.ιτισμικη κα.ι αογραφικη α.πο η. πειοη συνοεοντα.ι, α.π ο,τι 
φα.ίνετα.ι, σε μερικΕ:ς περιπτώσεις &μεσα. με θεα.τρικΕ:ς εκοηλώσεις, κεντρίζουν 
κα.!. τό ενοια.φέρον τΊjς �ρευνας για την ίστοpία. τοu νεοελληνικοu θεάτρου κα.ι 
&ξίζουν ϊσως μια &κ6μη λεπτομερεια.κ6τερη οιερεύνηση. Μετα την πρώτη 
&ξιολ6γηση των πηγών α.uτων μποροuμε σήμερα. να ποuμε μΕ: βεβα.ι6τητα. 
πώς ή είκόνα. τΊjς μετα.βατικΊjς φάσης τοu νεοελληνικοu θεάτρου &πο την 
Κρήτη στα Έπτάνησα. οια.φοροποιεΤ.τα.ι &κόμη περισσότερο : στη Χίο ώς 
τόπο συγγρα.φΊjς θρησκευτικων ορα.μα.τικων �ργων πρέπει να προστεθεΤ. κα.!. 
ή Νάξος ώς τόπος κάποιας θεα.τρικΊjς παράοοσης μΕ: θρησκευτικΕ:ς παραστά
σεις κατα τον 170 αίώνα. Μια συστηματικη εξέταση των σχετικων πηγων 
τοu Βατικανοu '�σως να μας επιφυλάσσει καl &λλες εκπλήξεις. 

1. Hofrnann, ο. π., σ. 99. 
2. Hofrnann, ο. π., σ. 123. 



ΕΠΙΜΕΤΡΟ 

Arcivescovo Raffaele Schiattini, Descrizione della Processione di 
Corpus Domini. 5 luglio 1628. (Prop., Scritture ι·iferite, vol. 114 : 160r-
163Y). ΚριτικΊJ �κ8οση : G. Hofmann, Υ esco (Jadi Cattolici nella Grecia. 
IV. Naxos, ·Roma 1938, OCA 115, σσ. 74 - 78· παραλείπεται έ3ω τό κρι
τικό ύπ6μνημα και οί σχετικΕ:ς ύποσημειώσεις. 

Ill. mi e Re(J. mi Signori e Padroni ιniei Col. mi, 
Ρα essere dato quest'anno piu dΌgni altro solenne e pomposa 

qui α Naxia la solennita del CO RPO DI DIO, m' e parso con (Jeniente 
descri(Jerla alla S. Congregazione α maggior gloria di Dio. 

ΟΤΤΟ GIO RNI Ρ RIMA della solennita, per darsi α (J (Jiso α tutta 
l'isola, giache d' ogni parte d' essa suol concorrere niolta gente, ogni 
giorno nel tramontar del sole si toccarono le tre gran campane della 
chiesa no (Ja metropolitana et s'incoιninciO parar la chiesa straordina
riamente bene con tapezzarie rosse di seta, con una bella (Jarieta di 
filliami dΌro imprestataci da di(Jerse gentildonne. Il choro fu molto 
ben parato con l' altar et mia sedia molto piu ele (Jato dallΌrdinario, 
siipposto clιe posa(Jano su un ta(Jolato ο palco, che a(Je(Ja da ser(Jir 
una rapresentazione, che nel medesimo giorno si do (Jea fare nelli se
condi (Jesperi da gio (Janetti di Naxia, posta in oΓdine da Padre Mat
theo francese gesuita. 

Li PRIMI YESPERI, dunque furono solennissimi, do(Je io feci 
l' officio, con musica di (Joci et instrumenti molto ·buona α rispetto del 
liιogo; qiιesto principio di festa tanto solenne non solo ser(Ji per ecci
tar la de (Jozione, et preparar i cuori dei nostri α una buona commu
nione, ma anco α inanimare li greci α concorrere nella nostra festa alla 
quale ne portano una rara et stΓaordinaria de(Jozione. Finiti dunque 
i (Jesperi, fu bisogno che la chiesa restasse continuamente aperta fino 
α quatro hore di no tte, tanto era il concorso di famiglie greclιe che 
(Jeni(Ja alla de(Jozione, τής δ.γlας Δωρεaς, come dicono, pαο feci che 
il matutino si cantasse da' canonici α quest' hora, tanto per edificazione 
de' greci quanto per tro (Jarsi la 1nattina piu liberi al Γesto della festa. 

FATTO GIORNO, si cominciorno nettar le strade et addobbar di 
tαppeti tanto le mura quαnto le (Jie, per le quαli do(Jea pαssαr il S. mo 
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Sacraιnento, che fu per tutto il Castello, senza uscir · ne' Borghi. Μα 
sopra tutto si defJe notaΓe la defJozione de' fJillani greci, i quali dall'alba 
cominciando fJenire da' piiι Γemoti luoghi dell'isola, ciascheduno tanto 
huomini quanto donne, portando un fascio di mortelle le gettafJano 
per tutto, tanto che le fJie non fJie ma mirteti fJerdi parefJano. In fJero, 
Ill. mi miei Signori, tanto mosse questa de fJozione li nostri, che fu una 
gioia indicibile unifJersalmente in tutti espressa con lacrime. 

Coniinciai dunque la MESSA PONTIFICALE all' hora coιnpetente, 
do fJe concorse tanto popolo, che non resto luogo fJUoto, non dico in 
chiesa, che qιιesto e poco, mα in tutto il Castello, tanta era la calca 
della gen te, e t se b ene il Μ onsignor AΓchi fJesco fJO Hieremia [Bar ba
rigo], per ritrό fJarsi in SantΈrin per suoi negozi non fu presente, fu 
non dimeno il suo di fJO to clero, al quale ho dato un hon0Γatissi1no luogo, 
per fJeda α bel agio le sante ceremonie della Messa pontificale, con, 
inaedi bil loro edificazione e t sodisf azione. 

Et perche hα fJe fJO fatto dar ordine 3 giorni prima, che clιi fJolesse, 
che li fosse benedetta lα sua corona ο rosario, con applicarle anco le 
indulgenze straoΓdinarie niandatemi da Nostro Signore quest'anno pas
sato, fu caΓico l' altar di corone e t medaglie tra bacili d' argento α questo 
effetto quali dopo che fuΓono .dispensate, et letta lα forniula clell'indιιl
genze, fJoltata in idioma greco, feci ιιn brefJe discoΓso sopra le indul
genze, nel qιιale ancor che ha fJessi toccato con molta clestrezza il puΓ
gatorio, puΓ l' esplicai in nianiera clιe non fu gΓeco che α fJesse apata 
lα bocca. 

Dopo finita dunque lα santa Messa con le cerimonie oΓdinate nel 
cerimoniale Γοιnαnο, et posta in ordine lα PROCESSIONE et infJiata, 
questo sol dico che subito posto il piede fuor del scalino del presbiterio, 
fu tanta lα moltitudine pΓostΓata in taΓa, α fino che il S.mo Saaa
mento li passasse di siι, ch'io non toccai mai il piede in tara ne in tap
peti, ma sopΓa bracci, mani, teste et corpi humani, αl che bisog·nafJa 
che due ben foΓti canonici 1ni tenessero continuωnente, pα non cadae; 
quesio successe non solo dentΓo la chiesa, mα fuori anc01·a nel mede
simo modo JJer tutta la strada, con tanta tenerezza de' cuoΓi nostri, che 
li pΓeti occupati dalle lagrime interrompefJano ben spesso il canto. Per 
tutto do fJe si passa fJa, non si senti fJa altΓo che pianti di de ίJozione, 
sospiΓi d' arnoΓ di Dio, suoni in segno di tripudio, colpi di mosche tti; 
non si fJede fJa altro che lumi, incensi, spaΓgimento di moΓtelle et molti 
altri effetti di defJozione piiι da'greci che da'nostri, et soprd tutto si 
face fJano poΓtar li inf anii innaιiti in gran quantita, molti de' quali 
come si dira dopo, hebbao la sanita. 
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Arri(Jati nella ΡΙΑΖΖΑ, do (Je li confrati del S.mo Sacramento 
ha(Je(Jano eretto il loro altare, su un palco, i(Ji posai la custodia, et si 
dimoro mezz' hora fin tanto, che li scolari de' Padri Gesuiti off erirono 
molte e di(Jerse cose, figure del S. mo Corpo e Sangue di Dio, RECI
TANDO in (Jarie lingue, con molta (Jaghezza et ammirazione non solo 
de'christiani ma anco del Cadi et Bei del luogo, che sta(Jano il tutto 
(Jedendo da case loro. 

Il che finito, SI RIPIGLIA LA PROCESSIONE con estrema de(Jo
zione di tutti, per essersi molto inteneriti li cuori per il gia poco fa 
passato atto. Ε caπιinando tutta<,,1ia su li corpi humani, arri(Jai nella 
metropolitana, et ιι post01ni su l'ιιltimo scalino del presbiterio, (Jennero 
tutti liuomini e donne nobili et citadini piccoli e grandi α toccω·si nella 
to(Jaglia ο VELO, che pende(Ja dal piede della. custodia in tanta abbon
danza et 1noltitudine, che stetti due hore d' horologio in piedi, per sodis
far alla de(Jozione di tutto il popolo. Il clero greco, che segui(Ja con 
torcie in 1nano, furono li primi toccar il (Jelo et mettaselo in capo, 
dopo quali segιιirono i gentilhuoniini con tutto il res�o, alla fine con 
dar la benedizione fini la processione. 

Et perche si e (Jisto con esperienza nianifestata, che le MORTELLE, 
che hanno ser(Jite questo gioΓno α parar le strade poste su li fichi li 
fanno tener nell' albero et non cadere, subito finita la processione si 
dette tutto il popolo α prenda di quelle mortelle sparse, et perche 
non bastarono, (Jeni(Jano dopo con altri rami di niortelle pur α toccarle 
nel (Jelo pendente, altri piu pro () (Jidi, tenendo fasci in mano, et gettan
dole per terra cosi legate per passarle di su il S.mo Sacramento, ne 
sparsi (Janno poi agli altri. 

Un di quelli che tira(Jano i colpi di moschetti, ha(Jendo caricato 
troppo il suo, crepo nel spararlo, et separarsi molti pezzi tanto del ceppo 
che del canone, et caduti tra pΓeti et quelli gentilhuoniini, che porta
(Jano le haste del baldachino, non si f ece nessuno danno, fuor α quel 
medesimo, che lo sparo, nel detto piccolo della man sinistra. 

Un gentil huonio nominato Philippo Lauredano ha (Je (Ja nella lin
gua un male molto pericoloso, il quale non solo l'impedi(Ja di mangiare, 
ma di parlar ancora, costui ha (Jendo baciato il piede della custodia, 
subito miracolosaniente guari. 

Una donna di ΡαΓοs dopo una lunga infermita restargli una certa 
stupidezza, mista con qualche soΓte di follia, tale, che dice (Jano esser 
indemoniata, guaΓi all'instante, con essersi toccata col (Jelo pendente 
dal S.mo Sacramento. 



'Ιησουϊτικο θέατρο στο Αtγαίο τοϋ 17ου αtώνα 205 

Un chirurgico, ha ()endo ha ()uto nel b1·accio destro molti dolori in
terni, dopo molti rimedii inutilmente applicati, guari per ha ()ersi toc
cato col ()elo sιιdetto. 

Un mio ser ()itor tra ()agliato quatro mesi continui di dolor di piedi 
con inipedirli affatto il caminar, gettatosi α terra per passarli di su il 
S.1no Sacrωnento, di subito gιιαrι. 

Una pΓο ()era donna tra ()agliata molto tempo nelle nianielle grande
niente piagate senza mai tro ()ar fine ne rimedii, guarι poclii giorni doJJO 
che si prostro in tara, et passatoli di su il S.mo Sacramento. 

TUTTI QUESTI MIRACOLI opro Dio quest'anno in questo 
popolo, 1na sono molto piu quelli de' quali non ho fin adesso preso si
cιιra informazione. Benedetto sia Dio e laudato. 

Lasciai di dire che essendosi recitata la tragedia nella mia cliiesa 
il niedesimo giorno il dopo pranzo, che era il tema il peccatore con
()ertito, non solo concorse tutto il popolo latino e greco, nia anco il 
Bei et il Cadi del luogo ιni domando in gΓazia, che li dessi luogo su nelli 
musici, e glielo concessi con molto loro gusto et sodisfazione. 

Qιιesto e quanto m' e parso do ()ere scri ()er alla s. c ongregazione et 
darne parte α NostΓo Signore α magg·ior gloria di Sua Di ()ina Maesta, 
qual pΓego, che sia sempΓe pΓopizio alle Signorie V. Ill.me e Re ().me, 
alle quali liumilissinianiente bacio le rubiconde ()esti. 

Di Naxia li 5 di luglio 1628. 
Delli Signorie V. Ill. me e Re (). me 

hum.mo e de ().mo ser ()itore 
RAFFAELO, Archi ()esco ()o di Naxia e Paros. 

Citta di Ν axos. Diploma in favore della scuola dei Gesuiti. 20 
giugno 1653. (Arch. Rωn. S. Ι., Gallia 105 Ι : 191 ; &ντίγραφ� κα!. στο 
Prop., Visite, vol. 32 : 238r. Δημοσίευση στον Hofmann, δ. π., σ. 97). 

Noi sottoscritti procuratori, cittadini et habitanti del castello di 
Naxia segιιitando l' esempio delle piiι celebri et piu no bili citta, clie 
siano quasi per tutto il mondo, do ()e l' educazione et l' animaestramento 
della g·io ()entu si tro ()α felice, gloriosa et prudenteniente posta nella 
cιιΓα dei RR.PP. della Compagnia di Gesiι, et anco pa l'espaienza 
nostra di ()enti anni et piu, che li Padri dell'istessa Compagnia inse
gnano qιia con gran soddisfazione della Communita, liabbiano assoluta
mente, generalmente et irre()ocabilmente determinato et risoluto, clie 
()ogliamo li RR.PP. Gesuiti et non altri per insegnare in qιιesto castello 
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nostro et redendo la buona rolonta che lιωino di edificare scuole, 
far renire piiι PadΓi per insegnaΓe, mantenali et allogiaΓli qiιa con 
gΓan fatighe, paicoli e spese loro senza contribuzione ο aggΓario, anzi 
con spaanza di grand'utile, consolazione et gloτia di questa nostΓa 
Communita, pΓomettiamo che di qua innanzi mai non panietteremo 
α nessiιn' altΓo ecclesiastico ne secolare, Γeligioso ne niondano, di apΓiΓe, 
fαΓ, harae, ο tenae sαιοlα in qιιesto nostΓo castello. 

Et pache questa nostΓa 1vromissione non e solaniente di gratitu
dine, pa Γiconosciniento delle fatighe passate delli sιιdetti RR. Padri 
in insegnaΓ qua, ιnα etianidio di giusti,zia 11er il motiro, che ne pigliano 
essi PadΓi, cosi di gTan paicoli, spese e t tTa ragli pa l' α ςJ renire, li pΓo
niettiamo cli fαΓ ΓatificaΓe et confamaΓe questa nostra 1·isoluzione, 
deterniinazione e t promissione da quello, che accadera col tenipo esser 
patrono et comniandante pacifico di questa isola, et tutto questo pTo
mettiamo α nome nostro et dei figliiιoli et successoTi nostri in perpe
tuιιni, co1ne cosa clιe nianifestamente e al pro et grand' utile della coni
ιnunita, nel qual caso puossono essere ob bligati anclιe li successoΓi et 
descendenti, figliuoli et nepoti. 

In quoruni fideιn fatto in Naxia, 20 giugno 1653. 




